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Τύπος και Πληροφόρηση 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ αριθ.  34/05/EL 

14 Απριλίου 2005 

Απόφαση του ∆ικαστηρίου στην υπόθεση C-341/02 

Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας 

ΕΝΑ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ∆ΕΝ ΥΠΟΧΡΕΟΥΤΑΙ, ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ ΤΗΣ 
ΚΑΤΑΒΟΛΗΣ ΤΟΥ ΚΑΤΩΤΑΤΟΥ ΜΙΣΘΟΥ ΣΤΟΥΣ ΑΠΟΣΠΑΣΜΕΝΟΥΣ ΣΕ 

ΑΛΛΟ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΟΥΣ,  ΝΑ ΣΥΝΥΠΟΛΟΓΙΖΕΙ ΤΟ ΣΥΝΟΛΟ 
ΤΩΝ ΠΡΟΣΑΥΞΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΡΟΣΘΕΤΩΝ ΠΑΡΟΧΩΝ 

Ta επιδόµατα ποιότητας και τα επιδόµατα για εργασία ανθυγιεινή, επίπονη ή επικίνδυνη δεν 
αποτελούν στοιχεία που πρέπει να συνυπολογίζονται κατά τον καθορισµό του κατώτατου 

µισθού 

Η πραγµάτωση της εσωτερικής αγοράς προσφέρει ένα δυναµικό πλαίσιο διεθνικής παροχής 
υπηρεσιών. Συγκεκριµένα, ένας αυξανόµενος αριθµός επιχειρήσεων αποσπά εργαζοµένους 
προκειµένου αυτοί να εκτελέσουν, προσωρινώς, εργασία σε κράτος µέλος διαφορετικό από 
αυτό στο οποίο παρέχουν συνήθως την εργασία τους. Από την διεθνικοποίηση της σχέσεως 
εργασίας ανακύπτουν, εντούτοις,  προβλήµατα σχετιζόµενα µε το εφαρµοστέο στην εν λόγω 
σχέση δίκαιο.  

Η απόσπαση εργαζοµένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών διέπεται από την οδηγία 96/71 . 
Η οδηγία  αυτή αποσκοπεί στην εξασφάλιση θεµιτού ανταγωνισµού και σεβασµού των 
δικαιωµάτων των εργαζοµένων. Προς τούτο, τα κράτη µέλη οφείλουν να συντονίζουν τις  
νοµοθεσίες τους κατά τρόπο ώστε να προβλέπουν έναν πυρήνα επιτακτικών κανόνων 
ελάχιστης προστασίας, τους οποίους πρέπει να τηρούν, στη χώρα υποδοχής, οι εργοδότες που 
αποσπούν εργαζοµένους στο κράτος µέλος στο οποίο θα παρασχεθεί η εργασία. Στον σκληρό 
αυτόν πυρήνα ενσωµατώνονται, µεταξύ άλλων, οι διατάξεις περί κατώτατου µισθού. 
Συνεπώς, εάν η νοµοθεσία ενός κράτους µέλους προβλέπει έναν τέτοιο µισθό, η σχετική 
ρύθµιση πρέπει να εφαρµόζεται οµοίως στους αποσπασµένους εργαζοµένους. Η έννοια του 
κατώτατου µισθού ορίζεται από την εθνική νοµοθεσία και πρακτική του κράτους µέλους στο 
οποίο είναι αποσπασµένος ο εργαζόµενος.  

Το 2002 η Επιτροπή άσκησε κατά της Γερµανίας προσφυγή λόγω παραβάσεως, σχετικά µε 
ορισµένα στοιχεία της γερµανικής κανονιστικής ρυθµίσεως στον τοµέα της αποσπάσεως 



 2

εργαζοµένων. Η προσφυγή αφορά, ειδικότερα, τον σύµφωνο µε τις διατάξεις της οδηγίας 
96/71 χαρακτήρα της εφαρµοζόµενης στο εν λόγω κράτος µεθόδου παραβολής του 
καθοριζόµενου από τις εθνικές διατάξεις κατώτατου µισθού µε την αµοιβή που πράγµατι 
καταβάλλει ο εγκατεστηµένος σε άλλο κράτος µέλος εργοδότης.  

Η Επιτροπή προσάπτει στη Γερµανία τη µη αναγνώριση, ως συστατικών του κατώτατου 
µισθού στοιχείων, του συνόλου των προσαυξήσεων και των πρόσθετων παροχών που 
καταβάλλουν οι  εγκατεστηµένοι σε άλλα κράτη µέλη εργοδότες στους µισθωτούς του τοµέα  
κτιριακών κατασκευών που είναι αποσπασµένοι στη Γερµανία, εξαιρουµένου του επιδόµατος 
που χορηγείται στους εργαζοµένους του συγκεκριµένου τοµέα. Κατά την  Επιτροπή, η εν 
λόγω µέθοδος µη συνυπολογισµού των στοιχείων  αυτών συνεπάγεται –λόγω του 
διαφορετικού τρόπου υπολογισµού της αµοιβής σε άλλα κράτη µέλη– µισθολογικό κόστος 
υψηλότερο για τους εγκατεστηµένους σε άλλα κράτη µέλη εργοδότες και τους εµποδίζει να 
προσφέρουν τις υπηρεσίες τους στη Γερµανία.  

Η Γερµανία δεν δέχεται αυτήν την αιτίαση, υποστηρίζοντας ότι οι πέραν του συνήθους 
ωραρίου ώρες εργασίας, οι οποίες απαιτούν έναν ιδιαιτέρως υψηλό βαθµό ποιότητας έργου ή 
ενέχουν περιορισµούς και ιδιαίτερους κινδύνους, έχουν οικονοµική αξία ανώτερη από αυτήν 
του συνήθους ωραρίου εργασίας και ότι τα σχετικά επιδόµατα  δεν πρέπει να λαµβάνονται 
υπόψη κατά τον υπολογισµό του κατώτατου µισθού. Εάν τα ποσά αυτά λαµβάνονταν υπόψη 
κατά τον εν λόγω υπολογισµό, ο εργαζόµενος δεν θα ελάµβανε το οικονοµικό αντάλλαγµα 
που αντιστοιχεί σε αυτές τις ώρες εργασίας και η σχέση µεταξύ της παροχής του εργαζοµένου 
και της αµοιβής που οφείλει να καταβάλει ο εργοδότης θα µεταβαλλόταν εις βάρος του 
εργαζοµένου. Η Γερµανία στηρίζει την άποψή της στην οδηγία 96/71, κατά την οποία ο 
καθορισµός των ορίων κατώτατου µισθού απόκειται στα κράτη µέλη. 

Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επισηµαίνει, καταρχάς, ότι οι διάδικοι 
συµφωνούν  ότι, σύµφωνα µε την οδηγία, δεν πρέπει να συνυπολογίζονται ως στοιχεία του 
κατώτατου µισθού ο µισθός για υπερωριακή εργασία, οι εισφορές στα συµπληρωµατικά 
επαγγελµατικά συνταξιοδοτικά συστήµατα, τα ποσά που καταβάλλονται ως απόδοση των 
δαπανών στις οποίες υποβλήθηκε ο εργαζόµενος λόγω της αποσπάσεως και, τέλος, τα κατ’ 
αποκοπήν ποσά που δεν υπολογίζονται σε ωριαία βάση. Κατά τον υπολογισµό του 
κατώτατου µισθού πρέπει να λαµβάνεται υπόψη το ακαθάριστο ποσό του µισθού.  

Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας λόγω παραβάσεως, η Γερµανία προέβη στην υιοθέτηση και 
πρόταση διαφόρων τροποποιήσεων της κανονιστικής ρυθµίσεώς της, οι οποίες, όπως κρίνει 
το ∆ικαστήριο,  µπορούν να άρουν τις διάφορες αποκλίσεις µεταξύ της γερµανικής 
νοµοθεσίας και της οδηγίας. Πρόκειται ιδίως για τον συνυπολογισµό των προσαυξήσεων και 
των πρόσθετων παροχών που καταβάλλει ο εργοδότης, οι οποίες, κατά τον υπολογισµό του 
κατώτατου µισθού,  δεν  µεταβάλλουν τη σχέση µεταξύ της παροχής του εργαζοµένου και 
της αντιπαροχής που αυτός λαµβάνει, καθώς και για τον υπό όρους συνυπολογισµό του 
δεκάτου τρίτου και δεκάτου τετάρτου µισθού. ∆εδοµένου, ωστόσο, ότι οι τροποποιήσεις 
αυτές επήλθαν µε µεγάλη καθυστέρηση, ήτοι µετά την εκπνοή της ταχθείσας µε την 
αιτιολογηµένη γνώµη προθεσµίας, δεν µπορούν να ληφθούν υπόψη από το ∆ικαστήριο, το 
οποίο διαπιστώνει, ως εκ τούτου, την ύπαρξη σχετικής παραβάσεως.  

Τέλος, το ∆ικαστήριο κρίνει ότι είναι απολύτως εύλογο ότι, εφόσον ένας εργοδότης απαιτεί 
από τον εργαζόµενο να παράσχει πρόσθετη εργασία ή να εργασθεί υπό ιδιαίτερες συνθήκες, ο 
εργαζόµενος θα αποζηµιώνεται για την πρόσθετη αυτή παροχή υπηρεσιών, χωρίς αυτή η 
αποζηµίωση να συνυπολογίζεται κατά τον καθορισµό του κατώτατου µισθού. Κατά το 
∆ικαστήριο, η οδηγία δεν απαιτεί να θεωρούνται ως στοιχεία του κατώτατου µισθού τέτοιες 
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προσαυξήσεις (οι οποίες, οσάκις λαµβάνονται υπόψη κατά τον   υπολογισµό του µισθού, 
µεταβάλλουν τη σχέση µεταξύ παροχής και αντιπαροχής). Επί του σηµείου αυτού, το 
∆ικαστήριο απορρίπτει, συνεπώς, την προσφυγή της Επιτροπής. 

 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το 

∆ικαστήριο. 

Γλώσσες στις οποίες διατίθεται: DE, EN, FR, EL, IT, NL, PL, PT  

Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως βρίσκεται στην ιστοσελίδα του ∆ικαστηρίου 

http://curia.eu.int/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=el 

Μπορείτε, κατά κανόνα, να το συµβουλευθείτε από τις 12 το µεσηµέρι, ώρα Κεντρικής 

Ευρώπης, κατά την ηµεροµηνία της δηµοσιεύσεως της αποφάσεως. 

Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε µε την κα Estella Cigna Angelidis 

Τηλ.: (00352) 4303 2180  Fax: (00352) 4303 2500 

http://curia.eu.int/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=el
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